Psalm 1 and 2:
Meditate, haga, turn it over and over, slow ponder on god’s instructions, 
Ashrei, blessed, 

Barrack, another word for blessed, but not this word used; 
Why people haga (meditate, turning over and over) vanity, 

Two kinds of mediators; 

Linking psalm 1 and psalm 2;

The wicked will perish in the way,

The end of the psalm 2, Derek, the way, 

XXXXXXXXXXXXXXXXX
Blessed are those who …..,….,….

Synonymous, same theme, not necessarily indicating progressive falling away, not dwelling too much on those;

or a sequence or progressive ideas of backsliding
Torah, can be translated as instructions, instead of law;

When people translating the text from Hebrew,

They need the people good at Hebrew;

They tend to translate it as laws, like the Pharisees,

But actually can be translated as instructions;

More in congruence with the notion of the gospel,

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Verse 1; synthetic;

Verse 2, antithesis to verse 1;

Chiastic synonymous,  
Verse 3, synthetic,
Verse 4, synthetic,

Verse 5, ellipses balance

Verse 6, inverted, antithetic. 

XXXXXXXXXXX

Psalm 2:

Yaweh and Messiah in synonymous parallelism;

Davidic covenant, 2 Sam 7, and Psalm 89

Psalm 1 eschatological while Psalm 2 Messianic, 

Combined, then resurrection and judgment possible, 

Jesus quoted Isaiah, that part he only quoted the Messianic part but not the judgment part.

XXXXXXXXX

Even non-Christian scholars agree, book one and two read together;

And they believe it is about the Davidic kingdom, not futuristic Messiah though.
XXXXCXXXXXXXXXX

Psalm 1-7
Lament:
Opening, circumstances, petition, confidence, vows of praise

If no vow, probably bec too difficult the situation.

One issue: 

David’s time, no temple yet, why saying bow down before your temple;

Unfailing love, hased, 
Not understanding what the superscription of # 7 refer to??

Imprecatory, even unto himself if he is one of the wicked; …. 

Bed time psalm, tears flooded my bed;
Claiming innocent, sinless sometimes. 

Continuity from psalm 3 to 7, should be looked at together;

Lament; …… then moving on to praise;

XXXXXXXXXXXXXXX

Review, stressed, shortness, and parallelism,

Individual or series edited, 

Purpose of superscription, how NT views the psalm,

Read the psalm the NT way or our way;

Originally praying to God; why becoming revelation to us??

What about imprecatory psalms,

What about uncertain chronological information??

Overall theology;

Best way to study;

XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Basically Psalm one = obey the teaching;

Psalm two = trust the Messiah, Yaweh,

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

5 laments to start with;

5 psalms of praise to end;

XXXXXXXXXXXXX  

Psalm 8,

What is man that you are mindful of him, and what is son of man that ….

Chinese translated as ‘the world’, no good,

Because it will remove the possibility that it was talking about Jesus.
